
Jonas KLIMAVICIUS

KASYBA, ISKASENOS, GREZYBA, ISGAVOS

Plaéiai vartojama kalny kasybos minis-

terija, kalny kasybos pramoneir t.t., Ly.

visur sakoma,kad kasa kalnus, 0 turima

omenyje, kad rausiasi po Zeme. Gal Gia

vertimasi$ rusy eopuopydneiti, bet visai

blogai i8versta, nes rusy eopnoyra lietu-

viskai Zaizdras. Tai gal kalny kasybos pra-

monegeriau vadinti Zaizdrinés ridos pra-

mone? Norsir pirmas variantas nekoks,
betir Sis ne geresnis.

IS laisko

Tdomy,nors specialistamsjau ne naija — geologas Eduardas Vo-

dzinskas “Misy kalboje” jau rasé prieS 16 mety ir pagristai teiké

naujq termina, nors ir pana’y — kasyba: kasybos pramoné, kasybos

institutas, kasybos inzinierius (MK 1979 5 62-63). Taigi ne naujiena,

bet dar ir ne séna, dar daug kam neZinomaar nesuprantama. Todél
pravartu issamiau,sistemiSkiau panagrinéti — vertybospraeitj apzvelg-
U ir sqvoky jvardijimoiSgales ir negales pasvarstyti.

I§ tikryjy yra dvikamienis Zodis kalnakasyba, o ne klauséjo mini-
mas Zodziy junginys kalny kasyba, nors seniaugreta bitair jo: eopxaa
nayka — kalny kasybos mokslas BZ. 101. Kalnakasyba, LKZ V duome-
nimis, fiksuojama tik nuo 1932 m.(eopnerit npomvcea — kalnakasyba
BZ 448), tikrai bity tam tikras vertinysi§ rusy kalbos (“vertinys — i
kitos kalbosskolintos reik8més, motyvacijos, o nerctai ir struktiros
Zodis, Zodziy junginys ar posakis” KTZ). Tik sietinas ne su Zodziu
eopn6 (norminis variantas eop— i8 eopemp “degti”), o su biidvardziu
eopnwitt (i8 daiktavardzio eopa “kalnas”) ir diiriniy sandu eopuo-. Ati-
tinkamuosejunginiuose 2opHeitt turi reik8mes“jeinantis i Zemés plu-
tos sudétj”, “i§gaunamasiS Zemés gelmiy”ir “susijes su naudingyju
iSkaseny gavybair perdirbimu” (Zr. CCPIIA III). Rusy kalbos jungi-
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niai ir diiriniai eopnoe de.10, eopnaa nayKa, 2opHONpOMbIWLIeMNOCINY, OF

nozagodckutl Savo ruoztu yra vertiniai i§ vokieciy Bergbau, Bergwesen

ir kt. pan.: Berg “kalnas”, 0 démuo-wesen — tai kaip rus. deo “daly-

kas”, betir “darbas; veikla; amatas; verslas”, net “jmonc; verslamo-

né”(lietuviSkai §j rus. devo daznaiatitinka kokiapriesaga: crecaprice
deao — Saltkalvysté, moxapuoe deao — tekinimas, eoentoe de.10 — karyba,

pladiau zr. LKK XXIV 204); Bau — “statyba; statinys”, “urvas, lan-

da” iS bauen 1. “statyti; tiesti; gaminti”: Nester bauen — lizdus sukti,

die Bienen bauen Waben— bités siuva korit “auginti, seti”; 3. “jdirb-

ti, apdirbti laukus”(i8 Gia Bauer “valstictis, Gkininkas”, prk. “Sach-

matypéstininkas”, korty “valetas, arba Zemys”).

Kalnakasyba pirmuoju démeniu bity formaliai tikslus, bet seman-
tiskai vergiSkas vertinys. Antrasis démuoanaiptol néraverg,

visailaisvasir net sistemiSkas, dera su kasykla (1884 m.), kasinys (1887

m., plg. Zem. kasinys “sukastas kelias, vieskelis, pylimas”: Impiltis-

kiamsvisurblogi keliai, kol kasinj prigauna Lkz. O kad vezé kasinéliu,
smiltelés dulkéjo Vz), iskasena.

Iskasena bendrinés kalbos kirimosi pradZioje turéjo reiksme “daik-

tas, randamaskasinéjant Zemg¢”Bs,V. Kudir, S, Vr (taip pat iskasinvs
J. Jabl, Vr). Net DZ, iSkasena —“kasiskasamai$ Zemés”: archeologi-
nés iSkasenos. Taciau Dz, — 1972 m. - iSkaseny reik8més “iskasamos
iS Zemés senovés Zmoniy kultiros lickanos, naudingi mineralai ir
kt.” pirmoji dalis (tik ji ir turiiliustracija: archeologinés iSkasenos)
jau yra anachronizmas.Jis pa¥alintas tik po 21 m. — DZ, kasinéjant
(o ne kasant!) randamisenovésiSkasiniai jau yra archeologiniai radi-
niai, o iskasenos — tik “iSkasamos mineralinés Zaliavos”: naudingo-
siosiSkasenos. Beje,jau K. SirvydoiSkasynosyra“gelezies rida”: Ru-
da/Materia seu terra metallica fossilis. lzkasinos/materia izkasama gieta-
Zies/ etc.” SD 392, nors SD 119 turi ir neapibrézta reik’mg¢: Kopdne
rzeczy w Ziemi. Fossilia, orum. Tzkasinos/ izkasti dayktay iz Ziemes. Pa-
sak LKZ IV, Sut iSkasinés irgi yra “kas iskasama i8 Zemés (metalai,
riida)”.

DarybiSkai kalnakasyba yra nedirinys (sudurtinis Zodis), nors dvi-

  

 

 

  

 

  

 

* Cia ir kitur spaudaisunkiis senyjy Saltiniy raSmenys pakeisti dabartiniais.
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kamienis (pagal sandara, o ne daryba!). Kalnakasyba yra priesagos
-yba vedinys i8 dirinio kalnakasys (panagus dalykas yra ir reta ka-
nakasybé NdZ). Kalnakasys irgi gerokai skiriasi nuo savo Saltiniy -
Tus. eopuak, vok. Bergmann (o Bergvolk — eopyel skiriasi reik8’me —
kalnieciai, kalnénai). Pridurtina, kad, LKZ V duomenimis,be viena-
laikio su kalnakasyba todzio kalnakasys BZ, 493 (pydoxon — ridakasys,
kalnakasys, kalnavertys), yra ir ankstesnis kélnakasis J.

Ir Cia, nors skambétyir banaliai — tarsi Siandieni8kai, reikia pasi-
sukti j Buropgperlietuviy tautos seng langa j Vakary kultiira —- Ma-
Zaja Lietuva. Nors Zodziai cia gal kiek ir aplenkia daiktus, taciau jie
gerokai ankstesni, gausiisir tikri. Stai didziausiameSio kragto regio-
niniame Zodyne — F. Kur8ai¢io “Deutsch-litauisches Wérterbuch” (tl,
1870) yra: Bergwesen —kalnkasystés dalykai. kalnkasysté K 1 210, Berg-
bau —etwa: kalnit kasimas. kalnakasjsté. vralt. u. ungebrauchlich: ida
kasimas K 1209, Bergarbeit — etwa: kalnakasystés darbas K 1 209, Ber-
gakademie — etwa: kalnakasystés Sitilé K 1 209; Bergmann — kalnaka-
sys KI 210, Bergarbeiter — etwa: kalnkasjs K 1209, Bergknappe —jauns
kalnakasys K 1 210. Cia pridurtinair kalndéve bei kdlnkasis: Bergwerk
~ alt und ungebrauchlich: kalnowé. riidii kasimas. besser: kdlno ka-
simas. od. auchetwa: kélnkastis. iés K1 210 (pirmasis Cia buvojauP.

Ruigys: Bergwerk — Kalnéwé, és, Kdlnti Rudi Kassimmas R 62; taip
pat ir MZ 83; tik Kdlndwe N); kalnkasis - ein Bergwerk K. I8 ra’ty
zinomair kalnkasyklé LC 1886 41 “kalny pramonésjmoné”.

F. Kur8aicio tradicijg tese iSeivijos 1eksikografija — Antano Lalio
“Lietuviskos ir angli8kos kalby Zodynas”(III leid., Chicago, 1915):
kalnakasys — minerL, kalnakasysté — mining;art or science of mining
L (ir kalnavertis, -cio — properly: demolisher of mountains; miner L),
kalnové — hill; hillock;// mine L, mining - kalnakasysté, kastynés; <...>
L 432. Nors Snekoje jsigaléjo anglybés maina ir mainierius.

Taigi turime rusiSka vertinj kalnakasybair voki8ka kalnakasysté, 0
J. Barono kalnakasys gali biti ir paimtas i8 F. KurSaidio.

Tikriausiai nuo kalnyir prasidéjo, tik kasé ne kalnus, o kalnuose,
iS kalny — j darybos motyvacijq nereikéty Zitiréti tiesmukai kaip ci-
tuotamelaiSke. TaGiau jau P. Ruigio pateikiamasvisai aiskios moty-
vacijos kalny riidy kasimas,o j kalnakasj visai panaSus,tik daug ai8-
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kesnis rudakasys (su visa grupe) yra daug pirmesnis: Kruszcowy ko-
pacz/ Scrutatorauri, Kudakasis/ [korektiiros klaida: K='JK] udu

kaseias SD 133, Rudakassis - ein Erzgniber N, ridkasysI, J ; Cia gyve-
na radakasiai, kur dirba Zemésgelmése J. Jabl; ret. ridy (ae Berg-

mann, oder Knappe - Rudi Kassinkas, duksa= (Sidabra = )Kassis,

R 62; riidininkas: Hammerschmid — Rudininkas, ko R 189, M7. 252

Rudininkas, o — ein Metallarbeiter, Eisenschmidt N, 1idinink
ein Metall- oder Erzarbeiter [K] (2. Plv, Zp “Kazly Rudos, Visakio

Riidosapylinkiy gyventojas” LKZ XI), ridinirikas = riidakasys NdZ;

ret. rudakasyba — Bergbau NdZ.. Naujoviska riidvie ne VI 568, NdZ

“viela, kur yra riidos, ridynas” LKZ XI turi gausiy ir seny sinonimy

- ridynas 4. M, BZ 493, NdZ, “riidos telkinys, kasykla” (placiausiai
vartojamas 1. Q 515, Lex 85, Krz 158, N, JbL 209, D. Posk, J, dz.,

zem. “pelké su rudu vandeniu, durpynas”, ret. 3. Dg “riidos turinti

zemé”) LKZ XI; midné KzR “gelezies lydymo krosnis,jjmoné” (rud-
nia U8 Zr. rudné) LKZ XI; netrida 2. “geleZies gavybos jmone; gele-

Zies liejykla" LKZ XI: 1. ein Hammer, Eisenhiitre (2. das Erzt) R, MZ,
Metall, Erz; eine Metallhiitte, ein Eisenhammer, in letzterer Bedeu-

tung besser Rudinvezia N, der Eisenhammer|K]; ret. rtidvstis Q 79

“rlidos kasykla” LKZ XI. Yrair visai panasiy (sandais)j Zod) riidka-

sys viety pavadinimu:rtidkasis “ridos kasykla” LKZ XI: Erzberewerk

~ nidkasis K 1 410, Erzgrube - ridit dubé. riidkasis, io K 1410 (yra ir

dar kitokiy: Erzhiitte — radii tirpnyczia K 1 410); ridkasa@ Kn “victa,

kur kasama rida” LKZ XI. Ankstyvair “gcl7kasybos” leksika: gele-
Ziavieté “kalnai, vietos, kur yra gelezies rados” LKZIl: Zelazne gon]

huty. Ferrariae, Gielaziawiete SD 541; gélzkasis*‘seleties kasykla” LKZ,

III: Eisenberewerk — etwa: gélikasis, io K 13064, Ecisengrube — gélzkasis,

io K 1 364; gelzkalysté “gelezies gamykla” LKZ UI: Lisenhammer—

etwa: gelzZkalvsté (ir Eisenhiitte s. Eisenhammer) K 1 365. Ji nunyko

nercikalinga (neprigijoir akmuogeleziatraukis “magnetas” SD 161).
Véliausiasir negausiausias yra angliakasybos Zodynas— tik angliaka-
sys 8, Vd, anglidvieté tsp ir ret. tarm. afiglés Lkv “ angliy kasyklos”
(prie Sios grupés nepriklausyty medZio angliy Zodziai angliade-
gys, angliaduobeir chemijos terminaiangliariigsté, angliavandenis, ...).

‘Taigi tik kalnakasys, kalnakasyba kalnais “motyvuota”(is uikruju,
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kaip jprasta vertiniams, nemotyvuota). Neturi “kalny”netik mineti
Kasykla, kasinys, iskasenos; rudkasys, angliakasys (ir auksakasys), bet
ir daug kity, plg.: eopnonpoxodueckaa Opueada - prakaséjy brigada,
eopHopyOHoe Oe.10 — rudy gavyba, eopuvie Goeamcmea — Zemés gelmiy
[mineraliniai] turtai, eopnoe macao - geol. Zemés aliejus RLKZ I.

Zemés aliejus, paimtas i8 GTZ, néra patekes nei j LKZ 1, nei j
LKZ 1,, nei j DZ.Arjis

i8

rus. eopnoe macao, ar tiesiai i8 vok. Erdél,
bettai yra “nafta”. Nafta yra ir vok Bergél — F. Kurgaicio kalninis (od.
ulinis) aliéjus K 1 210, biita ir Steindl — F. KurSaitio akmeris aliéjus,
pétrolija K II 206, pasak LKZ, I, esas “Zibalas” (dabart. vok. Kerosin),
nors ir LL 95 lenk. nafta — akmeninis aliejus, nafta. Motyvacija — iS
zemés gelmiy,i8 Zemés gelmése esanciy akmeny, uoly, plg.: Gilumi-
niai kriksionybes klodai tino kaipnafta korétame akme-
nyje ir prasosi iSsiurbiami LA 1994 68 11. Taigi Zemés ir akmens/
akmeninis, uolinis aliejus yra motyvuoti (nors irgi yra vertiniai), o
kalninis aliejus — nelabai.

Ir akmens angliy (jau i8, deja, likusio nespausdinto, bet matyt,
naudoto J. Brovodskio Zodyno zinoma akmensanglis) motyvacija néra
vienaprasmé jos gal tiek pat “akmeninés”(ar “tarsi akmeninés”),
plg. kiiliy (t_y. akmeny) anglis J (plg. taip pat vok. Steinkohlenberg-
bau “akmensangliy pramoné”),tiek patir “kalny”, norsir tie kalnai
uoliniai [plg. akmens ozys B “kalny ozys”, dar labiau erelis akmeninis
N “kilnusis erelis (Aquila chrysaétos)”], taigi tikrieji kalnai, lietuviy

neretai taip ir vadinami: akmeniniai kalnai JV 311, kalnai akmeningi
SD 94. Zinoma,yrair tokiy akmeniniy, kuriy motyvacija — ne “kalni-
nis”, bet ir néra visai tiesioginé (“i akmens”) — akmeninis 2. “prisi-

. taikes gyventi prie akmeny (kalnuose arba miestuose)”: zool. akme-

niné kiauné (Mattes foina) DZ,, akméné |. zool. “tilvikiniy birio ak-

menuoty pajiriy paukStis” (Aronaria interpres) [vok. Steinwdlzer];
2. ar. kultupis — zool. “strazdy Seimos pauk%tis, lizda kraunantis tarp
akmeny” (Oenanthe oenanthe) [vok. Steinschmdtzer] DZ,, akmén-

linda zool. “labai judrus, rudas Simtakojis, gyvenantis po akmenimis,
rastais ir kitur” (Lithobius) DZ,. Ne tik dviprasmé,0 tiesiog apgau-
linga — sinchroniskai, SiuolaikiSkai Zitrint — motyvacija gali pasirody-
ti senyjy rasty ir tarmiy, tautosakos biidvardzio médinis LKZ, VIII -
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“iS medZio”, bet tai jau bity remotyvacija (> medis), o tikroji yra

“miskinis, laukinis” (> medé, medias “miskas”): asilas medinis SD

271, medinis jaucias “stumbras” SD 9, mediné (t.y. kalny “laukine”)

ozka B, R 167, mediné kiaulé “Sernas” R, girinis (medinis) paukstis K
II 336, médiniai karveliai J. Jabl (Dv), gaidys medinis “tetervinas” R

75, mediné katé “vilpisys” R 402, medinis obelys Kal, mediniai obulai

SInt; Valeydavo Ziogus(ty. dziovintus skérius) ir medy medinj Bt Mr

1, 6. Gal sunkiau apsigauti su variantu médinas, -d: ozka medindji

“stirna” Gry, teterukas — vista medindji Lz, medindja kiaulé “Sernas

Gry; O tu asile médinasis! Mzk. Graziai apgaulingas yra net ‘naminis

LKZ VIII 1. “prie namy gyvenantis”: naminé pelé (Mus musculus)

tsp [prSng. laukine!]; Naminis Zvirblis (Passer domesticus) — tai amZzi-

nas Zmogaus kaimynas Blv; musia naminé Kp; Ei, broli, broli, broleli
mano, kam Sovei balandeélj, naminj paukstuzélj? LTR (Ds). Biologijo-

je Sitokie organizmai vadinami sinantropiniais, net sinantropais (vel

saugokimés!— ne iS sinantropo — iSkastinio “kiny Zmogaus”, 0i8 gr.
svn- “kartu, su” + anthrépos “Zmogus”) — prie jy priklausoir kamba-

riniai (musé,svirplys, tarakonas, blusa), ir sodyby bei lauky piktZo-
les — Zmogausaplinkos parazitai (i$ gr. para “greta, Salia” + sitos

“maistas”), bet nepriklauso kultivuojamieji gyvinai (platesné sqvo-

ka negu prijaukintieji — domestikuoticji), 0 LKZ VIII Sitai laikotik
minétosios reik’més — “prie namy gyvenantis” — poreikSmiu “Zmo-
gaus globojamas, prie namy laikomas, auginamas”: naminé antis, na-

miné bité, naminiai gyvuliai.

Pagaliau eopnoiti gali biti net geologinis: eopueiit Koanac — geologi-
nis kompasas, eopuaa eeomempua — geologiné geometrija. O eopnan no-

poda — tiesiog uoliena.

Neaiskus naujadaras kalnininkysté Zr. kalnakasyba DZ, vertintinas
kaip beprasmybé.

Eduardo Vodzinsko pastangos nebuvotuscios. RLKZ I 1982 m.

dar maZai spéjo, tik prie deo jau eopnoe de.10 Sick tick pataisyta —

(kalny) kasyba. PolZ, 1984 m. daugiau pakeité: eopnoe deao - kasyba,
eopHad npombituaienKocme — kasybos pramoné, eopnak — kasybininkas.

VLKZ, 1 1989 m., deja, viskas sena - “kalni8ka”, kasybos visai néra.

PZ III 1992 m.yra kasyba:atviroji kasyba 131, jury dugnokasyba 128,
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129. DZ, Teagavo, bet biidamas ne specialusis (terminy ar enciklo-

pedinis), 0 visuotinis Zodynas, negaléjoi§ karto kalnakasybos atmes-

li: kalnakasyba “temés turty kasimo pramoné, kasyba”, 0 kasyba —
lik “kalnakasyba”; jdétastik kalnakasys “Zemésturty kaséjas”, 0 ka-
sybininko, deja, dar néra. Gailiausia, kad vis néra naujo gcologijos
terminy Zodyno.

OlaikraStiniams vertéjams nei Zodynai, nei kalbos straipsneliai
neraSomi. Stai net taip jiemslengva (ar negrabia?) rankaiSeina: Va-
karprie Baltyjy rimy buvo Pastatyti piketai. Akcijg surengé kalny
metalurgijos profsqjunga LA 1994592. Néra nei kalny,
nei pakainiy ar pelkiy metalurgijos, nors yra pelkiy rida. Visai nelo-
giska tokia pora: Kuzbasokalnakasius palaiko Vorkutos
angliakasiai LA 1993 2272. PrieSpriesq galéty sudarylti tik
mudkasiaiit angliakasiai. Visai keista: baigé <...> n aftos irchemi-
jos |turbit naftos chemijos — J.K.] institutg, kur igiio kKalny indinie-
riaus specialybe LA 1993 2069. Taciau dia nevisai netikétai paaiskéja
tai, ko ir E. Vodzinskas, net vél kasybai pastraipa paskyres (TV 1994
1 44), neaptaré — tai, kad naftos gavybaiir kasvbosinZinierius netinka
(0 kastikty - truputj toliau).

Taigi kalnakasvba labai netinka. Isvartes LTE V kelis kalnakasy-
bos puslapius niénicko nerandiapie kalnus, taciau randi tai, kas svei-
ku protu nesuvokiama: kalnakasybos pramoné - naudingyjy iskaseny
gavybair pirminis apdorojimas (sodrinimas) - -- Yra 5 grupés: kuro
gawbos pramoné (naftos, gamtiniy dujy, angliy, durpiy, skaliiny gavy-
ba), midy, <...>. <...>; hidromineraliné pramoné (mineraliniy, pose-
miniy vandeny, vandens vandentiekiuiirkt. tikslams gavvba). Tai igi ne
lik durpiy kasimas, bet net mineralinio vandens greziniai — tai kalna-
kasyba, dujos, vanduo - tai ixkasenos!.. Net mokyklinis FGZZ, jau
1987 m.aiSkina: grezinys — “apvalus kalnakasybinis kasinys uolicny
storymeje, iSgr¢ztas grezimoinstrumentu”... Juoba keista, kad daug
anksCiau uz kasybq (1979 m.) fiksuota grezyba (1956 m.): 6ypoeoe de.20
- grezvba GTZ. Priezastis — grezybai nepavykoatitrikti nuo éyposoe
deao. Antai net Z. Kinderio knygoje “Hidrogeologija ir grezyba”

(1974) grezyba... visiskai nevartojama. Joje yra tik grezimas (grezi-
niy)ir greziniai. Niekur néra kokios norsnaftos grezybos, dujy grezy-
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bos. Gal uztai grezyba nepateko j DZ,, DZ, (nors yra jau 197) m.

LRKZ).
Kol susidarysir nusistoveésvisa kasybos sistema, uZtruks. Nemoty

vuotas vertinys kalnakasybavipir liko nediferencijuotas. Kasyba, be
abejo, lengvai gali biti skaidoma — angliy kasyba, rados kasyba, nors

greta turint angliakasj, ridkasj neatmestinair kita galimybe — anglia-

kasyba, ridkasyba, jau pasitaiko auksakasyba LA 1994 81 6, 178 2

greta labai seno auksakasys R 62, auksakasis B, K 1 558. Deja, dar

pasitaikoir sidabro kalnakasyba M ir G 1990 10 21 — turi biti sidabro

kasyba (sunkiau — sidabrakasyba, nors yra sidabrakasys Ser). Beje, auk-

sas ir sidabras gali biti ne tik kasamas, betir renkamas, kitaip isgau-

namas.
Visy jauciamas, bet netvarkomas, apeinamas naudingyjy ixkase-

ny neatitikimas. Vieni raSo nesidrovédamiaiskiausias beprasmybes:

Bet svarbiausia is Sio kraSto naudingyjy iskaseny yra nafta M

ir G 1973 11 22. Atskirg naudingyjy iSkaseny grupe sudaro

geriamasis, techninis ir mineralinis pozeminis van du o bei stirymai

M ir G 1982 12 9. Kiti ieSko, gausiai varijuoja, sakysim, A. Linciaus
knygos “Simtas geologijos mjsliy” (1980) tik vienamep. 297 - ir nau-

dingosios iskasenos, ir mineraliniai turtai, ir mineralinés Zaliavos, ir

pozeminiai turtai, o juk yra ir organiniy — durpés,gintaras (dél naftos

gincijamasi — taigi biity neparanku). Tiesiog gaila, kai iSlenda dar

kokios gamtinés iskasenos KB 1990 11 2 ar net Zemés iXkasenos KB

1994 12 8, kokie natiraliis istekliai LA 1993 209 1. Ne viskas yrair

zemés gelmiy turtai, nes yrair atviroji, ty. pavirsiaus, kasyba.

Gamtos turtai — vélkitokia savoka, platesné. Taciau juk jau seniai yra
neprastas ZodisiSgava “iSgavimas”: aukso, akmens angliy ijgava DZ,

DZ, ir DZ, aukso iSgava LmZ, 138. O “tai, kas iSgaunama”bityisga-

vos — Sitas Zodis jau yra LKZ IV, tik ten jo vosvienasSaltinis — BZ,

117, reikSmé neapibrézta — “laimikis, gausa”. Galima bity neatsisa-

kyti ir “naudingumo” motyvacijos — naudingosiosiXgavos. Kita gali-

mybe — naudingieji radiniai, nes juk ir ieskoma, Zvalgoma (zvalgyba ~

paseedounoe deao GTZ) ir randama. Taciau iSgaunama paskui, taigi

iSgavos — tikslesnis terminas. Laikas svarstyti, rinktis ir priimti.
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Sutrumpinimai

DZ ~ Dabartinéslietuviy kalbos Zodynas: DZ, - 1 leid., V., 1954. DZ, - II leid.,
V., 1972. DZ, - Il leid., V., 1993.

FGZZ -SolovjoVas V,,. Kar povas G. Fizinés geografijos Zodynas-
Zinynas. K., 1987.

GTZ -Gudelis V. Geologijos ir fizinés geografijos terminy Zodynas. V.,
1956.

KB ~ “Kultiiros barai”.
KTZ -Gaivenis K, Kein ys S. Kalbotyros terminy Zodynas. K., 1990.
LA ~ “Lietuvos aidas”.

LKK _-Lietuviy kalbotyros klausimai. V., 1985. T. 24.
LKZ — Lietuviy kalbos Zodynas. V., 1941. T. 1, I leid., 1968. T |, II leid. 1956, T. 3.

1957, T. 4. 1959, T. 5. 1966,T. 7. 1970,T. 8. 1978,t. Il.
Straipsnyje vartojami ir Sio Zodyno sutrumpinimai.

LRKZ -Lyberis A.Lietuviy-nsy kalby Zodynas. V., 1971.
LTE - Lietuviskoji tarybiné enciklopedija. V., 1979. T. 5.
MirG —-“Mokslas ir gyvenimas”.
MK — “Miisy kalba”.
PolZ, - Rusy-tlietuviy kalby politechnikos Zodynas/Sudaré G. Daugéla.V., 1984.
Pz, i — Pazinimo diiaugsmas: Zeméir jos gérybés. V., 1992.
RLKZ  - Rusy-lietuviy kalby Zodynas. V., 1982. T. 1/ Sudaré Ch. Lemchenas.
sD - Pirmasis lietuviy kalbos Zodynas: Konstantinas Sirvydas. Dictionarium

trium linguarum [III leid. fotografuotinis tekstas]. V., 1979. Puslapiai
skiriasi nuo LKZ cituojamy SD leid.puslapiy.

CCPJLA - Cnopapb coppeMeHHoro pycckoro muTepaTypHoTo A3bIKa. MockBa—

Jlenmurpay, 1954. T. 3.

TV — Terminologijos vagos. V., 1994. Kn. 1.
VLKZ -KriZinaukas J. Vokieciy-lietuviy kalby Zodynas. V., 1989. T. 1.

Skaitmenys visur Zymi metus, numerius (roméniskieji — tomus), puslapius.
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